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Link
LINK is a simple and elegant partition able to balance design and 
functionality. Creates clear, large and continuous surfaces, using the 
structural qualities of glass and minimalist aluminum pro�les.
Separation and transparency give the architect freedom to create 
unique workplaces, preserving the bene�t of natural light.

LINK es una mampara simple y elegante capaz de proporcionar el 
equilibrio entre el diseño y la funcionalidad. Crea super�cies lisas, amplias 
y continuas, utilizando los atributos estructurales del vidrio y per�les 
minimalistas de aluminio. 
Separación y transparencia dan al arquitecto la libertad para crear 
puestos de trabajo únicos, salvaguardando el bene�cio de la luz natural.

2.
Link



LINK, a design tool 
Of�ce design became one of the main strategies for business 
branding. The workplace ambient is a tool that can be used not only 
to image bene�t but also to improve the relation of employees and 
customers, with the company.

LINK, una herramienta de diseño
El diseño de o�cinas se ha transformado en una de las principales 
estrategias para potenciar la imagen de una empresa. El ambiente de 
trabajo es una herramienta que puede utilizarse no solo para bene�cio 
de esa imagen, como también para mejorar la relación de empleados y 
clientes con la empresa.
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LINK, easy to install
The LINK partition is a continuous single glazed system that uses 10 or 
12 mm edge polished safety glass.
The vertical full height single glass panels are inserted into aluminum 
pro�les previously �xed to the �oor and ceiling. Transparent 
polycarbonate joints make the entire system appear transparent.

LINK, fácil de instalar
La mampara LINK es un sistema continuo de paneles de vidrio laminado 
de canto pulido con 10 o 12 mm de espesor.
Los paneles individuales de altura total de vidrio son instalados en per�les 
de aluminio previamente �jados en el suelo y techo.

4.
Link



LINK, design freedom
The simplicity of LINK concept allows to answer to the most complex 

design projects. Pro�les’ combination is extremely versatile. Integrated 

solutions are achieved with WALL of�ce cabinet and the FRAME door, 

created to be perfectly adapted in the LINK partition.

LINK, libertad en el diseño
La simplicidad del concepto de LINK permite responder a proyectos de 
diseño muy complejos. La combinación de los per�les es extremamente 
versátil. Se alcanzan soluciones integradas con el armario para o�cinas 
WALL y la puerta FRAME, creados para que se adapten perfectamente 
en la mampara LINK.
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LINK. Single Glass

LINK. Vidrio Único

LINK. GLASS Door Module

LINK. Módulo Puerta GLASS
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LINK. FRAME Door Module

LINK. Módulo Puerta FRAME  

LINK. WOOD Door Module

LINK. Módulo Puerta WOOD
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Connect
CONNECT is a partition system, designed to respond to different 
needs for acoustics and privacy, in an integrated abd highly ef�cient 
manner.

CONNECT es un sistema de mamparas, preconcebido para responder a 
diferentes necesidades de acústica y de privacidad de forma integrada y 
con gran e�ciencia. 

8.
Connect



CONNECT, Where you work affects how you work
Today, of�ce design is much more than divide a workplace.
Is a fast developing area that re�ects the everyday needs of business 
and the increasingly demanding standards. The trend toward creating 
friendly and sustainable workplaces, that help to improve productivity, 
is the new concept.

CONNECT, Tu lugar de trabajo afecta a tu forma de 
trabajar. 
A día de hoy, el diseño de las o�cinas va mucho más allá de dividir 
un local de trabajo. Es un área de rápido desarrollo, que re�eja las 
necesidades diarias de las empresas así como los más exigentes 
proyectos. La tendencia para crear puestos de trabajo sostenibles y 
agradables que ayuden a mejorar la productividad es el nuevo concepto.
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CONNECT, a better working place
Today, there is a tendency for the workspaces to be a re�ex of a 
new business philosophy. The of�ce is thought of as the meeting 
place between the company and the employee. The design project 
is designed to help this interaction, creating a place where positive 
emotions and con�dence translate into increased motivation and better 
performance. This environment while values the image that is projected 
the company. 

CONNECT, un mejor espacio de trabajo
Hoy en día existe una tendencia para que las zonas de trabajo sean el 
re�ejo de una nueva �losofía empresarial. Se piensa en la o�cina como 
el lugar de encuentro entre la empresa y el colaborador. El proyecto de 
diseño se concibe para que esa interacción suceda, creando un lugar 
donde las emociones positivas y la con�anza se traduzcan en una mayor 
motivación y un mejor rendimiento. Simultáneamente este ambiente da 
valor a la imagen que se proyecta de la empresa.

10.
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CONNECT, play with space 
The CONNECT system offers three solutions that can be used in an 
integrated way, according to the needs of each project. Open spaces 
that allow the entry of natural light are achieved using the CONNECT 
Single Glass. Large transparent surfaces or with high acoustic 
performance are achieved with the CONNECT Double Glass. To ensure 
privacy required for some spaces can be used the CONNECT Opaque, 
a double melamine partition system which can be customized with a 
choice of plain or decorated wood panels. 

CONNECT, jugar con el espacio
El sistema CONNECT ofrece tres soluciones que pueden utilizarse 
de forma integrada, según las necesidades de cada proyecto. Con 
CONNECT Vidrio Único obtenemos espacios abiertos que facilitan la 
entrada de luz natural. Con CONNECT Doble Acristalamiento se consigue 
un alto rendimiento acústico y amplias super�cies con gran luminosidad. 
Con la �nalidad de asegurar la privacidad que algunos espacios 
necesitan, podemos usar CONNECT Opaco, un sistema de mampara 
de doble melamina, que puede ser personalizado con la selección de 
paneles lisos o decorados con acabado de madera.
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12.
Connect

CONNECT, minimal and functional
The CONNECT partition system is distinguish by simplicity of form, 
clean lines and proportionality, re�ecting its minimalist concept. Their 
versions: Single Glass, Double Glass and Opaque can be combined 
while maintaining its exterior dimensions and contributing to a high 
quality design project. 

CONNECT, minimalista y funcional 
El sistema de mamparas CONNECT se caracteriza por su simplicidad 
de formas, líneas limpias y proporcionales que re�ejan su concepto 
minimalista. Sus versiones: Vidrio Único, Doble Acristalamiento y 
Opaco se pueden combinar, manteniendo sus dimensiones exteriores y 
contribuyendo para un proyecto de diseño de elevada calidad.
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CONNECT, design de�nes your company
It is unquestionable that the environment created within the of�ces, 
plays an important role and that is valued by ali. The quality of an 
integrated design project, contríbutes to employee productivity and 
projects identity and vision of the company. Today, design marks the 
difference and the success of companies.

CONNECT, el diseño de�ne tu empresa
Es indudable que el ambiente que se proporciona dentro de las o�cinas 
desempeña un papel importante, valorado por todos. La calidad 
del proyecto integrado de diseño favorece la productividad de los 
colaboradores y proyecta la identidad y la visión de la empresa. A día de 
hoy, el diseño marca la diferencia y el éxito de las empresas.
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CONNECT. Double Glass CONNECT. Transition Glass to Opaque CONNECT. Single Glass

CONNECT. Doble Acristalamiento CONNECT. Transición Vidrio a Opaco CONNECT. Vidrio Único

14.
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CONNECT. BLOCK Door Module

CONNECT. Módulo Puerta BLOCK

CONNECT. WOOD Door Module

CONNECT. Módulo Puerta WOOD

CONNECT. GLASS Door Module

CONNECT. Módulo Puerta GLASS
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Wall
WALL, modular system of of�ce cabinets was designed to use as free 
modules or integrated with our partition systems. The combination of 
�nishes results in harmonious environments.
With different horizontal and vertical con�gurations, it can be installed 
against the wall ( WALL - on wall ) or to divide spaces ( WALL - on 
space ), adjusting to all design needs.

WALL, sistema modular de armarios de o�cina, desarrollado para usar 
módulos libres o integrados con nuestros sistemas de mamparas. La 
combinación de acabados proporciona ambientes armoniosos. 
Con diferentes con�guraciones horizontales y verticales, se puede instalar 
�jado contra la pared (WALL-on wall) o dividiendo espacios (WALL-on 
space W), ajustándose a todas la necesidades de cada proyecto. 

16.
Wall



WALL organiza el espacio de trabajo
Una o�cina bien organizada donde puede encontrar todo de forma rápida 
y fácil economiza el tiempo y permite ser más e�ciente y productivo. 
El sistema WALL se ha concebido para contener y dividir las zonas 
satisfaciendo cada necesidad de almacenamiento.

WALL Organize the workspace
A well-organized of�ce where you �nd itens quickly and easily, saves 
time and allow you to be more ef�cient and productive.
The WALL SYSTEM has been studied in order to contain and to divide 
spaces satisfying every storage you need.
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single glass pro�le

door frame pro�le

technical module pro�le

per�l de vidrio único

per�l de marco de puerta

per�l de modulo técnico

41x27 mm

60x42x27 mm

150x60 mm

DESCRIPTION
Removable single glazed partition, consisting of extruded aluminum 
frame with clear safety glass panels 10 or 12mm thick, linked by 
transparent polycarbonate 4mm pro�le.

FINISHES
ALUMINUM PROFILES:
. naturally anodized
. matt lacquered white ral 9010 and black ral  9005
. polished aluminum available if request
GLAZING:
. 10 or 12mm thick safety glass
. 10 or 12mm acoustic laminated glass
. clear �nish, lacquered or opal
DOORS:
(door module consisting of aluminum frame with 900mm wide and 
door leaf)
. WOOD-door in particleboard with decorative melamine surface, 
42mm thick
. FRAME-door with 24x20mm aluminum frame with clear tempered 
6mm glass
. GLASS-door 10mm tempered glass

ACOUSTICS
Acoustic attenuation index according to EN ISO 717-1:2013
. single glazed: R

W=32 dB
. acoustic version: RW=36 dB

DIMENSIONAL LIMITS
TOLERANCE
. absorption capacity height: 8/10mm
DIMENSION
. each single pane of glass should not exceed 3.0m2
. the minimum width glass panel is 150mm
HEIGHT
. glass 10mm up to 3000mm
. glass 12mm up to 3400mm

PROFILE DIMENSIONS
DIMENSIONES DE LOS PERFILES

Vidrio Único

Technical data sheet

terminal pro�le

per�l de terminal

60x27 mm

wall boot pro�le

per�l de arranque de pared

60x27 mm

Link Single Glass

18.
Link



DESCRIPCIÓN
Mampara desmontable de vidrio único, constituida por estructura de 
aluminio extrusionado con paneles de vidrio laminado incoloro 10 o 
12mm unidos entre si por per�l de policarbonato transparente de 4mm. 

ACABADOS
PERFILES DE ALUMINIO:
. anodizado natural
. lacado mate blanco RAL 9010 y negro RAL 9005
. aluminio pulido, bajo petición
VIDRIOS:
. laminado 10 o 12 mm
. laminado acústico 10 o 12mm
. acabado incoloro, lacado u opalino
PUERTAS:
(módulo de puerta constituido por marco en aluminio con 900 mm de 
ancho y hoja de puerta)
. WOOD-puerta en aglomerado de partículas de madera con 
revestimiento de melamina, con 42 mm de espesor
. FRAME-puerta con marco de aluminio de 42x20 mm, con vidrio 
templado incoloro de 6 mm
. GLASS-puerta en vidrio templado 10 mm

ACÚSTICA
Índice de atenuación acústica según normativa EN ISO 717-1:2013
. panel de vidrio único: RW=32dB
. panel de vidrio acústico: RW=36dB

Ficha técnica

MOUNTING FEATURES
. aluminum pro�les connected together with galvanized steel brackets. 
Insulation to the walls, ceiling and �oor made with high density 3mm 
foam tape
. glass panels inserted into aluminum pro�les with PVC seals
. glass joints made with transparent polycarbonate pro�le  1,2 or 
3-way, perfectly adapted to the bevel of the glass
. door module �ts by setting the upper single glass pro�le, absorbing 
the height differences

LÍMITES DIMENSIONALES
TOLERANCIA
. capacidad de absorción en altura: 8/10 mm
DIMENSIÓN
. cada panel de vidrio único no debe exceder 3.0m2
. ancho mínimo de panel de vidrio son 150 mm
ALTURA
. con vidrio de 10mm: hasta 3000 mm
. con vidrio de 12mm: hasta 3400 mm

CARACTERÍSTICAS DE MONTAJE
. per�les de aluminio unidos entre si con escuadras de acero galvanizado.
Aislamiento a las paredes, techo y pavimentación hecho con cinta de 
espuma de alta densidad de 3mm
. vidrios colocados entre per�les de aluminio con juntas en PVC o cinta 
adhesiva doble cara.
. unión entre vidrios hecha con per�l de policarbonato transparente de 
una, dos o tres vías, perfectamente adaptados al bisel de los vidrios o 
cinta adhesiva doble cara.
. el módulo de  puerta encaja por ajuste en el per�l de vidrio único 
superior, absorbiendo las diferencias de altura.
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single glass pro�le

door frame pro�le

technical module pro�le

per�l de vidrio único

per�l de marco de puerta

per�l de módulo técnico

82x27x12 mm

82x42x27mm

150x82 mm

DESCRIPTION
Removable single glazed partition, consisting of extruded aluminum 
frame with clear safety glass panels 10 or 12mm thick, linked by 
transparent polycarbonate 4mm pro�le.

FINISHES
ALUMINUM PROFILES:
. naturally anodized
. matt lacquered white ral 9010 and black ral  9005
. polished aluminum available if request
GLAZING:
. 10 or 12mm thick safety glass
. 10 or 12mm acoustic laminated glass
. clear �nish, lacquered or opal
DOORS:
(door module consisting of aluminum frame with 900mm wide and 
door leaf)
. WOOD-door in particleboard with decorative melamine surface, 
42mm thick
. FRAME-door with 24x20mm aluminum frame with clear tempered 
6mm glass
. GLASS-door 10mm tempered glass

ACOUSTICS
Acoustic attenuation index according to EN ISO 717-1:2013
. single glazed: R

W=32 dB
. acoustic version: RW=36 dB

DIMENSIONAL LIMITS
TOLERANCE
. absorption capacity height: 18/20mm
DIMENSION
. each single pane of glass should not exceed 3.0m2
. the minimum width glass panel is 150mm
HEIGHT
. glass 10mm up to 3000mm
. glass 12mm up to 3400mm

PROFILE DIMENSIONS
DIMENSIONES DE LOS PERFILES

Technical data sheet

wall boot pro�le

per�l de arranque de pared

82x27 mm

Connect Vidrio Único
Single Glass

terminal pro�le

per�l de terminal

82x27 mm

20.
Connect



DESCRIPCIÓN
Mampara desmontable de vidrio único, constituida por estructura de 
aluminio extrusionado con paneles de vidrio laminado incoloro 10 o 
12mm unidos entre si por per�l de policarbonato transparente de 4mm o 
cinta adhesiva doble cara.

ACABADOS
PERFILES DE ALUMINIO:
. anodizado natural
. lacado mate blanco RAL 9010 y RAL negro 9005
. aluminio pulido, bajo petición
VIDRIOS:
. laminado 10 o 12 mm
. acabado incoloro, lacado u opalino
PUERTAS:
(módulo de puerta constituido por marco en aluminio con 900 mm de 
ancho y hoja de puerta)
. WOOD-puerta en aglomerado de partículas de madera con 
revestimiento de melamina, con 42 mm de espesor
. FRAME-puerta con marco de aluminio de 42x20 mm con vidrio 
templado incoloro 6 mm
. GLASS-puerta en vidrio templado 10 mm

ACÚSTICA
Índice de atenuación acústica según normativa EN ISO 717-1:2013
. panel de vidrio único: R

W=32dB
. panel de vidrio acústico: RW=36dB

Ficha técnica

MOUNTING FEATURES
. aluminum pro�les structure connected together by galvanized steel 
brackets and in the transition to the door frame.
. insulation to walls, ceiling and �oor made with 3 mm high density 
foam tape.
. glasses placed between aluminum pro�les with PVC seals.
. glass joints made with transparent polycarbonate pro�le 1, 2 or 
3-way, perfectly adapted to the glass bevel.

LÍMITES DIMENSIONALES
TOLERANCIA
. capacidad de absorción en altura: 18/20 mm
DIMENSIÓN
. cada panel de vidrio único no debe exceder 3.0m2
. ancho mínimo de panel de vidrio son 150 mm
ALTURA
. con vidrio de 10mm: hasta 3000 mm
. con vidrio de 12mm: hasta 3400 mm

CARACTERÍSTICAS DE MONTAJE
. estructura de per�les de aluminio unidos entre si por escuadras de acero 
galvanizado y plomada vertical para el marco de puerta
. aislamiento a las paredes, techo y pavimentación hecho con cinta de 
espuma de alta densidad de 3mm
. vidrios colocados entre per�les de aluminio con juntas en PVC o cinta 
adhesiva doble cara.
. unión entre vidrios hecha con per�l de policarbonato transparente de 
una, dos o tres vías, perfectamente adaptados al bisel de los vidrios o 
cinta adhesiva doble cara.
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double glass pro�les

technical module pro�le

per�l de vidrio doble

per�l de módulo técnico

82x27+12 mm

DESCRIPTION
Removable double glass partition, consisting of extruded aluminum 
frame and safety double glass panels 10 or 12 mm thick, joined 
together by transparent polycarbonate 4mm pro�le.

FINISHES
ALUMINUM PROFILES:
. naturally anodized
. matt lacquered white ral 9010 and black ral  9005
. polished aluminum available on demand
GLAZING:
. 10 or 12mm thick safety glass
. 10 or 12mm acoustic laminated glass
. clear �nish, lacquered or opal
DOORS:
(door module consisting of aluminum frame with 900mm wide and 
door leaf)
. WOOD-door in particleboard with decorative melamine surface, 
42mm thick
. BLOCK-door with 82mm thick aluminum frame and double clear 
tempered 5mm glass 6mm glass
. GLASS-door 10mm tempered glass

ACOUSTICS
Acoustic attenuation index according to EN ISO 717-1:2013
. double glass panel: R

W=40 dB
. double acoustic glass panel: RW=44 dB

DIMENSIONAL LIMITS
TOLERANCE
. absorption capacity height: 6/8mm
DIMENSION
. each glass panel should not exceed 3.0m2
. the minimum width glass panel is 150mm
HEIGHT
. glass 10mm up to 3000mm
. glass 12mm up to 3400mm

PROFILE DIMENSIONS
DIMENSIONES DE LOS PERFILES

Technical data sheet

door frame pro�le

per�l de marco de puerta

82x27x42  mm

Connect Doble Acristalamiento
Double Glass

150x82 mm

22.
Connect



DESCRIPCIÓN
Mampara desmontable de vidrio doble, constituida por estructura de 
aluminio extrudido con paneles dobles de vidrio laminado incoloro de 10 
o 12mm unidos entre si por per�l de policarbonato transparente de 4mm 
o cinta adhesiva doble cara.

ACABADOS
PERFILES DE ALUMINIO:
. anodizado natural
. lacado mate blanco RAL 9010 y negro RAL 9005
. aluminio pulido, bajo petición
VIDRIOS:
. laminado 10 o 12 mm
. laminado acústico 10 o 12mm
. acabado incoloro, lacado u opalino
PUERTAS:
(módulo de puerta constituido por marco en aluminio con 900 mm de 
ancho y hoja de puerta)
. WOOD-puerta en aglomerado de partículas de madera con 
revestimiento de melamina, con 42 mm de espesor
. BLOCK-puerta con marco de aluminio de 82 mm de espesor, con vidrio 
doble templado incoloro de 5 mm
. GLASS-puerta en vidrio templado 10 mm

ACÚSTICA
Índice de atenuación acústica según normativa EN ISO 717-1:2013
. panel de vidrio doble: R

W=40dB
. panel de vidrio doble acústico: RW=44dB

Ficha técnica

MOUNTING FEATURES
. aluminum frame structure (plumb and base) mechanically �xed to 
existing �oor, ceiling and walls.
. glass panels placed on aluminum binary with position held by side 
pro�les of self-locking clipping.
. glass joints made with transparent polycarbonate pro�les.
. door module �ts by seting into upper base pro�le.

LÍMITES DIMENSIONALES
TOLERANCIA
. capacidad de absorción en altura: 6/8 mm
DIMENSIÓN
. cada panel de vidrio único no debe exceder 3.0m2
. ancho mínimo de panel de vidrio son 150 mm
ALTURA
. con vidrio de 10mm: hasta 3000 mm
. con vidrio de 12mm: hasta 3400 mm

CARACTERÍSTICAS DE MONTAJE
. estructura de per�les de aluminio (plomada y base) �jada 
mecánicamente al pavimento, techo y paredes existentes.
. vidrios colocados sobre binario de aluminio con posición mantenida por 
los per�les (cubiertas) laterales de cierre por clip autoblocante.
. unión entre vidrios hecha con per�les de policarbonato transparente o 
cinta adhesiva doble cara.
. módulo de puerta encaja por ajuste en el per�l base superior.
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PROFILE DIMENSIONS
DIMENSIONES DE LOS PERFILES

Connect Opaco
Opaque Partition

DESCRIPTION
Opaque removable partition, made of extruded aluminum pro�les and 
double 16mm particleboard panels, with decorative melamine surface 
and mineral wool insulation of 40 mm and 70 Kg m3.

FINISHES
ALUMINUM PROFILES:
. naturally anodized
. matt lacquered white ral 9010 and black ral  9005
WOOD PANELS:
. melamine surface in plain colors or wood imitation
. wood sheet with polyurethane varnish �nish
. lacquered MDF in RAL catalog colors
DOORS:
(door module consisting of aluminum frame with 900mm wide and 
door leaf)
. WOOD- door in particleboard with decorative melamine surface, 
42mm thick

ACOUSTICS
Acoustic attenuation index according to EN ISO 717-1:2013
R

W=44 dB

DIMENSIONAL LIMITS
TOLERANCE
. absorption capacity height: 8/10 mm
HEIGHT
. up to 3000mm

Technical data sheet

transition pro�le

Structure

per�l de transición

Estructura

82x42x27mm

terminal/adjust pro�le

per�l de terminal/ajuste

82x27 mm

wall boot pro�le

per�l de arranque

82x27 mm

24.
Connect



DESCRIPCIÓN
Mampara opaca desmontable, constituida por per�les de aluminio 
extrudido y paneles dobles de aglomerado de partículas de madera de 16 
mm, con revestimiento de melamina y aislante de lana mineral de 40 mm 
y 70 kg m3. 

ACABADOS
PERFILES DE ALUMINIO:
. anodizado natural
. lacado mate blanco ral 9010 y negro 9005
. aluminio pulido, bajo petición
PANELES DE MADERA:
. revestimiento  de melamina colores lisos o imitación de madera
. hoja de madera con acabado barniz de poliuretano 
. MDF lacado en colores de catálogo RAL
PUERTAS:
(módulo de puerta constituido por marco en aluminio con 900 mm de 
ancho y hoja de puerta)
. WOOD-puerta en aglomerado de partículas de madera con 
revestimiento de melamina, con 42 mm de espesor

ACÚSTICA
Índice de atenuación acústica según normativa EN ISO 717-1:2013
RW=44dB

Ficha técnica

MOUNTING FEATURES
. Aluminum pro�les structure (base, plumb with telescopic adjustment 
and crosspiece) mechanically attached to the existing �oor and ceiling.
. Wood panels supported by a set of steel �ttings (male and female), 
�xed on vertical uprights. may be updated.

LÍMITES DIMENSIONALES
TOLERANCIA
. capacidad de absorción en altura: 8/10 mm
ALTURA
. hasta 3000 mm

CARACTERÍSTICAS DE MONTAJE
. estructura de per�les de aluminio (base, plomada con ajuste telescópico 
y travesaño) �jada mecánicamente al pavimento y techo existentes.
. paneles de madera soportados por conjunto de herrajes (macho y 
hembra) de acero galvanizado, �jados en las plomadas verticales.
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STRUCTURE
Support structure in melamine 19 mm, composed by �xed structural 
shelves (lower and upper) and vertical panels (�anks) with 32 mm multi-
drilling for �xing removable shelves, hinges and leveling feet. Aluminum 
pro�le footer.

BACK
. WALL - on wall - 12mm melamine back �xed by metal bracket in the 
structural �anks.
. WALL - on space - 19mm melamine back �xed by metal braket in the 
structural �anks.
. WALL - acoustic - melamine double back, 12 mm (�xed on �anks and 
structural shelves) and 19 mm (�xed by metal bracket), insulated by 
mineral wool of 40 mm and 70 kg in the interior.

DOORS
19mm agglomerate with total height. Fixation with quick �t straight 
and curved hinges and 95° opening. Straight or cylindrical handles. 
Possibility of placing a lock.

FINISHES
. structure - white melamine Ref. B 3768 TF
. shelves - metal with white lacquer �nish RAL 9010
. doors - particleboard with melamine coating in plain colors or wood 
imitation
  - particleboard with wood veneer and �nished with polyurethane 
varnish
  - lacquered MDF.

DIMENSIONS
DEPTH:
. 400mm (WALL- on wall e WALL- on space)
. 460mm (WALL- acoustic) 
WIDTH: 
. modules with: 1000 / 900 / 500 / 450mm
Height:
. variation depending on the number of shelves or the right foot up to a 
maximum of 3000 mm.

Our products are being continously developed and our technical data 
may be updated

ESTRUCTURA
Estructura de soporte en melamina 19mm, compuesta por estanterías 
estructurales �jas (inferior y superior) y paneles verticales (laterales) con 
multiagujeros de 32mm para �jación de estantes amovibles, bisagras y 
pies niveladores. Rodapié en per�l de aluminio. 

ESPALDA
. WALL – on Wall – trasera en melamina 12 mm sujeta por escuadra 
metálica en los paneles estructurales. 
. WALL – on space – trasera en melamina 19 mm sujeta por escuadra 
metálica en los paneles estructurales. 
. WALL – acoustic – trasera doble en melamina 12 mm (sujeta en ajuste 
hecho en los paneles verticales laterales y en las estanterías estructurales) 
y 19 mm (sujeta por escuadra metálica) con aislamiento lana mineral de 
40mm y 70 kg m3. 

PUERTAS
. aglomerado de 19 mm con altura total. Fijación con bisagras rectas y 
curvas de ajuste rápido y apertura de 95º. 
. tiradores rectos o cilíndricos. Posibilidad de colocar cerradura. 

ACABADOS
. estructura: melamina blanca refª B 3766 TF
. estanterías: metálicas con acabado lacado blanco RAL 9010
. puertas: aglomerado de partículas de madera con revestimiento de 
melamina colores lisos o imitación madera
. aglomerado de partículas de madera con revestimiento de hoja de 
madera y acabado con barniz de piliuretano
. MDF lacado

DIMENSIONES
PROFUNDIDAD
. 400 mm (WALL- on Wall e WALL-on space)
. 460 mm (WALL-acoustic)
ANCHO
. módulos con: 1000 / 900 / 500 / 450 mm
ALTURA
. variable según número de estanterías o del pie derecho hasta máximo 
3000 mm. 

Nuestros productos se encuentran en constante desarrollo, y las �chas 
técnicas pueden sufrir alteraciones.
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Fábrica Modulart Funcional Mobiliário Y Divisiones S.L.

PORTUGAL ESPAÑA
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